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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещите комисии по 
външни работи и по международна търговия да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

1. припомня своите резолюции от 15 януари 2020 г. относно прилагането и 
мониторинга на разпоредбите относно правата на гражданите в Споразумението 
за оттегляне1 и от 12 февруари 2020 г. относно предложения мандат за преговори 
за ново партньорство с Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия2, отбелязва факта, че преговорите относно бъдещите отношения все 
още са на много ранен етап, и подчертава значителното въздействие на кризата с 
коронавируса върху този процес и неговия график;

2. подчертава, че пълното прилагане на Споразумението за оттегляне, включително 
на Протокола за Северна Ирландия, който гарантира, че няма да има твърда 
граница на остров Ирландия, е необходимо условие и основен елемент за едно 
ново партньорство между ЕС и Обединеното кралство; изразява загриженост 
относно изявленията на правителството на Обединеното кралство, 
демонстриращи липса на политическа воля за пълно спазване на неговите 
ангажименти, произтичащи от Споразумението за оттегляне, а именно относно 
граничните проверки в Ирландско море; отбелязва, че в Съвместния комитет не са 
дадени конкретни уверения по този въпрос; подчертава, че взаимното доверие 
между страните е от същностно значение за тези преговори;

3. отбелязва, че Обединеното кралство и ЕС ще продължат да бъдат близки съседи и 
да имат множество общи интереси; подчертава значителната степен на 
интеграция и взаимозависимост между икономиките на ЕС и Обединеното 
кралство; припомня, че след излизането си от ЕС понастоящем Обединеното 
кралство все още е един от най-близките съюзници на ЕС, партньор от НАТО и 
важен търговски партньор; поради това настоява, че всяко споразумение за нови 
отношения между ЕС и Обединеното кралство трябва да взема предвид статута на 
Обединеното кралство като трета държава, да е последователно и да е съобразено 
с географската близост между двете му страни и с високото равнище на 
взаимосвързаност между двете икономики; припомня, че Политическата 
декларация, основана на съществуващите уникални отношения, служи като 
основа за амбициозно, широко, задълбочено и гъвкаво партньорство;

4. приветства факта, че Комисията представи и публикува всеобхватно правно 
предложение за ново партньорство, което до голяма степен съответства на нейния 
мандат за преговори и на резолюцията на Парламента; настоятелно призовава 
Комисията да продължи да бъде прозрачна спрямо съзаконодателите, сектора на 
финансовите услуги и потребителите и изразява дълбоко съжаление от факта, че 
правителството на Обединеното кралство е отказало да приеме сходно равнище 
на прозрачност; подчертава, че яснотата и сигурността са от решаващо значение 
за непрекъснатостта на дейностите на предприятията и безпрепятственото 

1 Приети текстове, P9_TA(2020)0006.
2 Приети текстове, P9_TA(2020)0033.
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предоставяне на услуги на потребителите, а също и в контекста на 
предотвратяването на нестабилност на пазара;

5. отбелязва, че на този начален етап от преговорите продължават да съществуват 
значителни различия между страните, включително относно обхвата и правната 
структура на текста, който трябва да бъде договорен; изразява дълбока 
загриженост от ограничения обхват на бъдещото партньорство, предвидено от 
правителството на Обединеното кралство, и посочва, че предложенията на 
Обединеното кралство не отговарят на неговите ангажименти по силата на 
Споразумението за оттегляне и Политическата декларация;

6. счита, че географската близост на Обединеното кралство и настоящата 
икономическа взаимозависимост с ЕС означават, че е във взаимен интерес на 
двете страни да се установи амбициозно и надеждно ново икономическо 
партньорство, което да обхваща възможно най-широк кръг от сектори; 
подчертава, че при всички случаи трябва да се гарантират еднакви условия на 
конкуренция и да се защитят стандартите на ЕС, за да се избегне „надпревара към 
дъното“ и създаване на нелоялни антиконкурентни предимства чрез подбиване на 
равнищата на защита или други регулаторни различия; подчертава, че 
процедурите за възлагане на обществени поръчки следва да останат взаимно 
отворени като предпоставка за ефективна равнопоставеност в условията на 
конкуренция между страните; счита, че всяка нова рамка следва да гарантира 
лоялната конкуренция, правата на работниците, финансовата стабилност на ЕС, 
защитата на инвеститорите и потребителите, прозрачността при стимулите и 
подкрепата, предоставяни на секторите на знанието, целостта на единния пазар и 
ангажиментите за борба с изменението на климата, които гарантират запазването 
на сегашното равнище на защита и стандарти; подчертава, че произтичащата от 
това рамка трябва да бъде ясна и прозрачна и да не налага непропорционална 
тежест върху микропредприятията и малките и средните предприятия (МСП); 
призовава страните да защитят в бъдещото споразумение потребностите и 
интересите на тези предприятия, особено по отношение на улесняването на 
достъпа до пазара, включително, но не само, що се отнася до съвместимостта на 
техническите стандарти и оптимизираните митнически процедури; отбелязва по-
специално потенциалното нарушаване на икономиката в граничните райони в 
Ирландия поради липсата на пълния набор от разпоредби за еднакви условия на 
конкуренция, особено по отношение на трудовите и социалните стандарти; 
подчертава, че е важно да се поддържа тясно и структурирано сътрудничество по 
регулаторни и надзорни въпроси както на политическо, така и на техническо 
равнище, като същевременно се зачита регулаторният режим на ЕС и 
автономността на вземане на решения;

7. счита, че бъдещото партньорство трябва да гарантира високо равнище на защита 
на околната среда и условията на труд, както и социална закрила и не трябва да 
подкопава бъдещите инициативи за повишаване на това равнище на защита; 
подкрепя в този контекст клаузата за запазване на равнището на защита на 
климата и насърчава двете страни да засилят мерките и да си сътрудничат по 
въпросите на устойчивото производство и потребление, като насърчават 
кръговата икономика и подкрепят зеления и социален приобщаващ растеж; 
приветства ангажимента на страните за постигане до 2050 г. на целта за 
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неутралност по отношение на климата в цялата икономика и за привеждане на 
техните политики в съответствие с целите на ООН за устойчиво развитие (ЦУР) и 
целите, определени в Парижкото споразумение; призовава за редовен 
политически диалог за наблюдение на изпълнението на Парижкото споразумение 
и на ЦУР;

8. призовава за солидни и всеобхватни гаранции в областта на конкуренцията, 
контрола на държавните помощи, държавните предприятия, антитръстовата 
политика и контрола върху сливанията, за да се гарантират и наложат еднакви 
условия на конкуренция между икономиките на Обединеното кралство и ЕС и да 
се предотвратят и забранят нелоялната конкуренция и нарушаването на 
търговията; подчертава необходимостта от поддържане на общи високи стандарти 
в областта на конкурентното право и контрола върху държавните помощи; 
подчертава необходимостта да се гарантира защитата на инвеститорите и 
потребителите, целостта на единния пазар и поддържането от Обединеното 
кралство на съответствие с  правилата на ЕС в областта на конкуренцията и 
държавните помощи; призовава за ефективно прилагане и изпълнение на 
корективни мерки, както е описано в Договорите на ЕС;

9. счита, че в контекста на финансовите услуги диалогът по регулаторни и надзорни 
въпроси на ЕС с Обединеното кралство следва да се провежда въз основа на 
доброволен регулаторен диалог между създателите на политики, регулаторните и 
надзорните органи, така че да се укрепи постигането на съответствие в 
регулаторните норми и споделянето на опасения, свързани с надзора, и на най-
добри практики, включително за нови иновативни услуги и по въпроси от взаимен 
интерес; счита, че бъдещото споразумение следва да включва специални 
разпоредби относно сътрудничеството между европейските надзорни органи и 
органите за финансов надзор в Обединеното кралство с цел предоставяне на 
редовни уведомления за промени във връзка с правната рамка и нейното 
прилагане; отчита факта, че финансовата екосистема на ЕС досега е била силно 
взаимосвързана с услугите, предоставяни от установени в Обединеното кралство 
банки и пазарни инфраструктури; счита, че следва да се положат усилия за 
запазване на безпрепятствено равнище на сътрудничество, гарантиране на 
еднакви условия на конкуренция и ограничаване на регулаторните различия, 
които би могло да въведе Обединеното кралство за финансовите услуги, като по 
този начин се запазят интегрираните капиталови пазари и достъпът на 
финансовите институции на ЕС до съответната пазарна инфраструктура в 
Обединеното кралство;

10. припомня, че паспортните права, които се основават на взаимно признаване и 
хармонизирани пруденциални правила и сближаване на надзорните практики на 
вътрешния пазар, ще престанат да се прилагат между ЕС и Обединеното кралство 
в края на преходния период, тъй като Обединеното кралство ще стане трета 
държава; подчертава, че след това достъпът до европейския финансов пазар 
трябва да се основава на автономната рамка на ЕС за еквивалентност; припомня 
обаче ограничения обхват на решенията за еквивалентност; подчертава, че могат 
да бъдат установени и запазени допълнителни конкретни мерки и изисквания от 
пруденциални съображения и за да се запази финансовата стабилност; 
подчертава, че всяко бъдещо партньорство с Обединеното кралство следва да 
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включва стриктни пруденциални изключения, за да се гарантират юридически 
правата и на двете страни да въвеждат регулаторни норми в обществен интерес;

11. подчертава, че законодателството на ЕС предвижда възможността правилата на 
трети държави да се разглеждат като еквивалентни въз основа на пропорционален 
и основан на риска анализ; подчертава, че прегледите за еквивалентност 
представляват технически процес, който следва да се основава на ясни, обективни 
и прозрачни критерии; припомня своята позиция в доклада относно отношенията 
между ЕС и трети държави във връзка с регулирането и надзора на финансовите 
услуги, съгласно който решенията за еквивалентност относно финансовите услуги 
следва да бъдат предмет на делегирани актове; отбелязва в тази връзка, че 
Комисията ще направи оценка на еквивалентността на финансовите разпоредби 
на Обединеното кралство и че еквивалентност може да бъде призната само ако 
регулаторният и надзорният режим и стандарти на Обединеното кралство са 
напълно равностойни на тези на ЕС, за да се гарантират еднакви условия на 
конкуренция; приветства ангажимента на страните в Политическата декларация, 
очертаваща рамката за бъдещите отношения между ЕС и Обединеното кралство, 
да се положат усилия за приключване на оценките на еквивалентността до края на 
юни 2020 г.; настоятелно призовава двете страни да продължат да полагат усилия 
за постигането на тази цел; счита, че ако е призната еквивалентност по отношение 
на Обединеното кралство, следва да бъдат положени усилия за нейното запазване, 
но припомня, че ЕС може да оттегли едностранно статута на еквивалентност по 
всяко време;

12. посочва, че промените, въведени с Регламент 2019/2033 на Европейския 
парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно пруденциалните изисквания 
за инвестиционните посредници3 по отношение на инвестиционните посредници, 
изискват от Европейския орган за ценни книжа и пазари да „следи промените в 
нормативната и надзорната уредба, практиките на правоприлагане, както и 
другите съответни пазарни тенденции в третите държави“; отбелязва, че тези 
разпоредби биха могли да послужат като модел за ефективен режим на 
наблюдение;

13. припомня, че в Обединеното кралство се извършва клиринг на значително 
количество деноминирани в евро деривати, което потенциално би могло да има 
последици за Европейския съюз, свързани с финансовата стабилност; приветства 
новия надзорен режим, въведен с Регламент 2019/2099 на Европейския парламент 
и на Съвета от 23 октомври 2019 г. по отношение на процедурите и участващите 
органи при лицензирането на ЦК, както и на изискванията за признаване на ЦК от 
трети държави4; приканва новосъздадения надзорен комитет на централните 
контрагенти (ЦК) да използва правомощията, които са му предоставени чрез този 
регламент, за да запази финансовата стабилност в ЕС, и призовава Комисията да 
обмисли подобен подход по отношение на други области, установени в 
Обединеното кралство, при предлагането на пазара, клиринга или поемането на 
емисии на финансови инструменти, деноминирани в евро;

14. потвърждава колко е важно да се осигури рамка за бързо сътрудничество и обмен 

3 OВ L 314, 5.12.2019 г., стр.1.
4 OВ L 322, 12.12.2019 г., стр. 1.
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на информация между ЕС и Обединеното кралство за предотвратяване, 
разкриване и наказване на изпирането на пари и финансирането на тероризма, 
както и за поддържане на равнопоставеност; призовава страните да включат 
разпоредби относно борбата с изпирането на пари и финансирането на тероризма 
в бъдещото споразумение за партньорство, включително механизъм за обмен на 
информация; припомня, че в Политическата декларация ЕС и Обединеното 
кралство поеха ангажимент да надхвърлят стандартите на Специалната група за 
финансови действия в областта на борбата с изпирането на пари и финансирането 
на тероризма по отношение на прозрачността на действителните собственици и да 
прекратят анонимността, свързана с използването на виртуални валути, 
включително чрез контрол на надлежната проверка на клиентите; подчертава, че 
Обединеното кралство трябва да спазва международните стандарти, а би следвало 
да продължи да се придържа и към регулаторните норми и развиващите се 
стандарти на ЕС в областта на борбата с изпирането на пари, които в някои 
отношения установяват по-високи стандарти на защита и повече прозрачност от 
настоящите международни стандарти; припомня за съществуването на списък на 
ЕС с трети държави със стратегически слабости на рамките за борба с изпирането 
на пари и финансирането на тероризма и настоятелно призовава Обединеното 
кралство с неговите отвъдморски територии постоянно да се ангажира да спазва 
рамката на ЕС относно борбата с изпирането на пари и финансирането на 
тероризма след края на преходния период;

15. приветства изискванията, изброени в член LAW.AML.130 и LAW.AML.131 от 
проекта на Комисията за текст на Споразумението за ново партньорство с 
Обединеното кралство от 18 март 2020 г.5 относно прозрачността на 
действителните собственици за правните образувания и правните форми; 
припомня, че е изключително важно и за двете страни да гарантират, че 
информацията, съдържаща се в централните регистри, е на разположение 
съгласно същите стандарти като тези, посочени в Директива (ЕС) 2018/843 на 
Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. за предотвратяване 
използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и 
финансирането на тероризма6, особено като се взема предвид съображение 42 от 
нея относно понятието за законен интерес;

16. призовава и двете страни да включат в новото споразумение за партньорство 
специфични разпоредби относно надзора на финансовите и нефинансовите 
задължени субекти в контекста на рамката за борба с изпирането на пари; 
припомня съобщението на Комисията „Към по-добро прилагане на уредбата на 
ЕС за борба с изпирането на пари и с

финансирането на тероризма“ (COM(2019)  0360) и нейния доклад относно 
оценката на неотдавнашните случаи на предполагаемо изпиране на пари с 
участието на кредитни институции в ЕС, в който се заключава, че надзорът по 
въпросите на борбата с изпирането на пари е до голяма степен недостатъчен;

17. счита, че свободното движение на граждани на ЕС, включително бъдещите 

5 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/200318-draft-agreement-gen.pdf 
6 OВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 43.

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/200318-draft-agreement-gen.pdf
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гранични работници, и свободното движение на услуги на остров Ирландия са 
важни за ограничаване на щетите за икономиката на острова като цяло и че този 
въпрос следва да бъде обхванат от едно бъдещо споразумение;

18. препоръчва, предвид нарастващата цифровизация на търговията, която включва 
услуги, страните да договорят, като част от рамката за управление на новото 
партньорство, разпоредби за улесняване на цифровата търговия, премахване на 
неоправданите пречки пред търговията по електронен път и гарантиране на 
открита, сигурна и надеждна онлайн среда за предприятията и потребителите; 
подчертава, че тези разпоредби следва да улеснят необходимите потоци от данни, 
при спазване на изключенията за легитимни цели на публичната политика, като 
същевременно не подкопават правилата на ЕС за защита на личните данни, и 
следва да подлежат на подходящ съдебен контрол;

19. подчертава, че за да се улесни трансграничната търговия, ще бъдат необходими 
значителни инвестиции в съоръжения за митнически контрол на общи транзитни 
пунктове, като в бъдещото споразумение следва да бъдат предвидени всеобхватни 
механизми за митническо сътрудничество;

20. счита, че всяко бъдещо споразумение следва да предвижда ясни механизми за 
гарантиране на ефективното въвеждане и прилагане на законодателството в 
горепосочените области, както и за уреждане на спорове по него; приветства 
факта, че в представения от Комисията проект за правно споразумение Съдът на 
Европейския съюз е компетентен да произнася обвързващи преюдициални 
заключения относно тълкуването на понятия от правото на ЕС или въпроси, 
свързани с тълкуването на разпоредби от правото на ЕС;

21. призовава ЕС и Обединеното кралство твърдо да се ангажират да гарантират – 
включително в отвъдморските територии, зоните на суверенните бази на 
Обединеното кралство и териториите, зависими от Британската корона – спазване 
на принципите на добро управление в областта на данъчното облагане в 
съответствие с настоящите и развиващите се международни и европейски 
стандарти, по-специално относно обмена на данъчна информация, данъчната 
прозрачност, справедливото данъчно облагане, мерките за борба с избягването на 
данъци, както и относно стандартите на ОИСР срещу свиването на данъчната 
основа и прехвърлянето на печалби; освен това призовава страните да спазват 
стандартите на Специалната група за финансови действия;

22. призовава страните да дадат приоритет на координираната борба срещу 
отклонението от данъчно облагане и избягването на данъци; призовава страните 
да предприемат мерки срещу вредните данъчни практики чрез действия за 
сътрудничество съгласно Кодекса за поведение на ЕС при данъчното облагане на 
предприятията; в тази връзка подчертава доклада на Комисията за Обединеното 
кралство, изготвен като част от процеса на европейския семестър за 2020 г., в 
който се посочва, че режимът на Обединеното кралство за данъчно облагане на 
дивидентите и големият брой двустранни данъчни споразумения на Обединеното 
кралство са характеристики, които могат да бъдат използвани от дружествата за 
агресивно данъчно планиране; отбелязва, че според Комисията Обединеното 
кралство е на едно от предните места по отношение на показателите, които 
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определят дадена държава като имаща характеристики, които могат да бъдат 
използвани от дружествата с цел избягване на данъци; призовава в бъдещото 
споразумение специално да се разгледа този въпрос и да се реши как Обединеното 
кралство ще коригира това положение в бъдеще; отбелязва, че в края на 
преходния период Обединеното кралство ще бъде считано за трета държава и ще 
трябва да бъде подложено на преглед от групата „Кодекс за поведение“ (Данъчно 
облагане на предприятия) съгласно критериите, установени за списъка на ЕС на 
неоказващите съдействие юрисдикции; призовава страните да гарантират 
пълноценно административно сътрудничество, за да се осигури спазването на 
законодателството в областта на ДДС и защитата и възстановяването на 
приходите от ДДС;

23. приветства ангажимента на Обединеното кралство да продължи да прилага ДАС 
67; призовава страните да гарантират, че разпоредбите, включени в различните 
директиви, предвиждащи задължителен автоматичен обмен на информация в 
областта на данъчното облагане (ДАС8, ДАС 29, ДАС 310, ДАС 411, ДАС 512) 
относно доходите, финансовите сметки, данъчните становища, докладите по 
държави и действителните собственици продължават да са в сила; препоръчва на 
страните да създадат специална платформа за поддържане на административното 
сътрудничество, за да се гарантира продължаването на обмена на информация и 
координацията на бъдещите предложения за обмен на информация, например за 
онлайн платформи;

24. приканва страните да гарантират, че техните съответни данъчни политики 
подкрепят постигането на целите, очертани в Парижкото споразумение, и 
приканва страните да си сътрудничат в рамките на един бъдещ механизъм на ЕС 
за корекция на въглеродните емисии на границите, по-специално за избягване на 
всякакви форми на двойно данъчно облагане, като същевременно се постигат 
екологичните цели на съответния механизъм на ЕС;

25. припомня, че съгласно член 132 от Споразумението за оттегляне Съвместният 
комитет може да приеме решение за удължаване на преходния период; счита, че 
си заслужава сериозно да се обмисли удължаване на преходния период в 
контекста на оставащите различия и на въздействието на кризата с COVID-19, за 
да се види дали трябва още време за приключване на преговорите по всеобхватно 
бъдещо партньорство, като същевременно се гарантират правата на гражданите, 
правната сигурност и икономическата и финансовата стабилност; отново изразява 
своята позиция, че като се имат предвид сложността на преговорите и 
ограниченият срок, съществува реален риск от рязко отделяне тип „падане в 
пропастта“ („cliff edge“) в икономическите области, в които извънредните мерки 
или международните структури не могат да дадат достатъчна правна рамка за 
предотвратяване на тежки сътресения; счита, че е от взаимен интерес за ЕС и 
Обединеното кралство бъдещите им отношения да бъдат определени в условия на 

7 Директива (ЕС) 2018/822 от 25 май 2018 г. (ОВ L 139, 5.6.2018 г., стр. 1).
8 Директива 2011/16/ЕС от 15 февруари 2011 г. (ОВ L 64, 11.3.2011 г., стр. 1).
9 Директива 2014/107/ЕС от 9 декември 2014 г. (ОВ L 359, 16.12.2014 г., стp. 1).
10 Директива (ЕС) 2015/2376 от 8 декември 2015 г. (ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 1).
11 Директива (ЕС) 2016/881 от 25 май 2016 г. (ОВ L 146, 3.6.2016 г., стр. 8).
12 Директива (ЕС) 2016/2258 от 6 декември 2016 г. (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 1).
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добър ред;

26. припомня, че за ликвидността на пазара на облигации на държавите членки и за 
ликвидността на обмена на националните валути на държавите членки извън 
еврозоната са е разчитало до момента на инфраструктурата, предлагана от 
инвестиционни банки в Обединеното кралство; отбелязва, че тъй като в много 
правни системи на ЕС е забранено да се извършва първична търговия с държавни 
облигации в трети държави, е важно и необходимо този въпрос да се вземе 
предвид при преговорите за ново партньорство между ЕС и Обединеното 
кралство;

27. счита, че Брексит може да създаде нов импулс за развитие на проекта за съюз на 
капиталовите пазари, който би могъл да спомогне за насочването на кредитиране 
към реалната икономика, по-специално за МСП, да позволи допълнително 
споделяне на риска от частния сектор, да намали необходимостта от публично 
споделяне на риска и да допълни финансирането чрез банки.
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